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ИЗМЕНЕНИЯ
[bookmark: IntroA]Комисията по заетост и социални въпроси представя на водещите комисии по бюджети, по регионално развитие и по земеделие и развитие на селските райони следното:
[bookmark: IntroB][bookmark: EndB]<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – буква а – подточка v а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ха)	инструментите на Европейския социален фонд плюс (ЕСФ +), като се гарантира, че обединяването на средства не компрометира тяхната видимост и специфична мисия, и се установи, че всеки план за национално и регионално партньорство включва подлежаща на идентифициране, специална социална глава с правила за изпълнение, които защитават инвестициите в човешки капитал, образование и социално приобщаване като основни стълбове на сближаването.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	насърчаване на висококачествена и устойчива заетост чрез повишаване на конкурентоспособността на икономиката на Съюза и подкрепа за адаптирането на работната сила към цифровия, климатичния и промишления преход, по-специално чрез усъвършенстване на нейните умения.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – буква д б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	дб)	подпомагане на устойчивата интеграция на младите хора на пазара на труда чрез намаляване на броя на незаетите с работа, учене или обучение (NEET) сред тях, улесняване на прехода между образование, професионално обучение и заетост, включително чрез висококачествени стажове и чиракуване, както и програми за квалификация, съобразени с нуждите на пазара на труда.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 5 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Държавите членки гарантират, в съответствие с принципа на партньорство и многостепенно управление, ефективното, структурирано и навременно участие на социалните партньори и организациите, представляващи гражданското общество, на национално, регионално или местно равнище, по целесъобразност, в подготовката, изпълнението, мониторинга и оценката на плановете.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 5 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	При изпълнението на Фонда държавите членки гарантират спазването на Хартата на основните права на Европейския съюз и приложимото право на ЕС в областта на заетостта, условията на труд и равните възможности. Фондът се изпълнява по начин, който допринася за прилагането на принципи 1, 4, 5, 8 и 14 от Европейския стълб на социалните права, в съответствие с рамката на изпълнението, определена в настоящия регламент. Всички корективни мерки, предприети от Комисията, са в съответствие с принципите на пропорционалност, правна сигурност и защита на крайните бенефициери.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 22 – параграф 2 – алинея 4 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Плановете включват национална или регионална стратегия за развитие на уменията, включително мерки за преквалификация и подобряване на квалификациите в съответствие с нуждите на пазара на труда, със специален акцент върху малките и средните предприятия и секторите в преход, както и очакваните резултати от тези мерки.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 31 – параграф 11 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	11а.	В контекста на мерките, свързани с миграцията и вътрешните работи, държавите членки, когато е целесъобразно и в съответствие с националните си компетентности, изпълняват дейности за насърчаване на бързата и устойчива интеграция на законно пребиваващите граждани на трети държави на пазара на труда, по-специално чрез признаване на квалификациите, езиково обучение и насърчаване на равните възможности, като по този начин допринасят за икономическото, социалното и териториалното сближаване.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 46 – параграф 1 – буква в а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	гарантиране, че най-отдалечените региони имат автономни регионални глави в съответните си НПР, като предварително разпределените средства се управляват пряко и се избягва повторната национализация на решенията в тези територии.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 63 – параграф 5 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Рамката на изпълнението, установена съгласно Регламент (ЕС, Евратом) 202X/XXXX [Регламент за изпълнението], включва за целите на настоящия регламент като минимално изискване измерими показатели за:

	
	а) равнището на заетост сред хората на възраст между 20 и 64 години;

	
	б) делът на младите хора, които не са заети с работа, учене или обучение (NEET);

	
	в) броя на лицата, изложени на риск от бедност или социално изключване;

	
	г) степента на участие на възрастни в обучение през целия живот.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 71 – параграф 12 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	12а.	Държавите членки гарантират, че Фондът се изпълнява по начин, който улеснява достъпа до финансиране за малките и средните предприятия и органи в областта на социалната икономика, по-специално чрез опростяване на процедурите, предоставяне на подходяща техническа подкрепа и пропорционални финансови инструменти, насърчаване на предприемачеството, създаване на устойчиви работни места на местно равнище и постигане на икономическо, социално и териториално сближаване.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: FootprintPageAD]ПРИЛОЖЕНИЕ: ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ИЗТОЧНИЦИТЕ НА ИНФОРМАЦИЯ
<FootprintIntro>В рамките на своята изключителна отговорност докладчикът по становище декларира, че в становището не е включена информация, предоставена от представители на интереси, попадащи в обхвата на Междуинституционалното споразумение за задължителен регистър за прозрачност[footnoteRef:1], или от представители на публични органи на трети държави, включително техните дипломатически мисии и посолства, които трябва да бъдат изброени в настоящото приложение съгласно член 8 от приложение I към Правилника за дейността.</FootprintIntro> [1:  Междуинституционално споразумение от 20 май 2021 г. между Европейския парламент, Съвета на Европейския съюз и Европейската комисия за задължителен регистър за прозрачност (ОВ L 207, 11.6.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj)] 
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